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Előf i ze té s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreczcaben. 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 » 
Negyedévre 50 kr 
• Községeknek 60 kr.évi postadíj előleges 

--.. Jbekftldése után ingyen, 
Egyes szám ára 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisuj-utcza 

szegleten. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

EBRECZEN-MGYVARADI 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d í j ak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr ;többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknélüagyon 

kedvező engedmények tétetnek 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 3<>kr. 
„3í>Uttér"-bei& megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr-
flirdetések és előfizetősek hely bor a ki­
adó i h i v a t a l n á l , C sá t hy Károly és. 
TelegdiK. La jo s könyvkereskedésében, 
Budapesten :G o ldber g er A. V- esHaa-! 
s e a s t e i n ós Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n é s V o g l e r , A . Oppelik,, 
Schaleck H-, S te rn Mór 6s Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban *• G-L. 
Daube ás Mosse R u d o l f hirfletfoi 

iutézötébou fogadtatnak cl. 

Városunk uj kölcsöne. 
(*%) Ama rohamos haladás, mely ném 

csak fővárosunkon, hanem minden valamirevaló 
nagyobb városnál tapasztalható, elodázhatlanulj 
szükségessé tette azt, hogy városunk is, ha lé 
pest akar tartan/ s helyet akar magának bíz 
tositani a hazai első városok közt : nem búv-
hatik ki ama kor és kuíturakövetelte intézmé­
nyek létesítése alól, melyek mig egyrészről ha­
talmas tényezői leendnek városunk emelkedé 
sének, vagyoni izmosodásának : másrészről ki­
látást nyújtanak arra nézve, hogy vagy direkte 
vagy indirekté a rájuk fordított költség nagy 
részét megtérítik. 

Ámde városunk házi pénztára korán sincs 
abban a helyzetben, hogy azon óriási összege­
ket, melyekbe ezen intézmények létesítése ke­
rül, saját erejéből létesíthesse. — A közgyűlés 
pedig már régen magáévá tette ezen épitkezé 
sek létesítését s igy, ha nem akar önmagával 
látszólagos ellenmondásba jönni, az ezek léte-
sitéséhez szükséges kölcsönöket is eo ipso meg 
kellene szavaznia, mert hisz' az már a megszava 
záskor is nyilvánvaló volt, hogy ezek felállítása 
csakis kölcsön utján létesíthető. 

Azon építkezések, melyeknek foganatosí­
tására hitel lesz igénybe veendő, a következők: 
polgári közkórház (körülbelől 200,000 forint), 
debreczen-f.-abonyi vasút (körülbelől 180,000 
frt), közvágóhíd (körülbelől 180,000 frt), fő­
reáliskola körülbelől 275,000 frt). Ezek és 
még pár kisebb mérvű építkezés (katonai ba-
rakok és egy új istálló a ménlótelepnél) a ter­
vezés szerint 891,700 frtnyi kölcsön fölvételét 
teszik szükségessé. Á Csapó-utcza végén épí­
tendő lovaskaszárnya és a katonai kórház ki­
bővítése körülbelől 1.500,000 fitba fog ke­
rülni. Ugy hogy az árkülönbözet folytán aligha 
nem harmadfél millió forintra megy az az ösz 
szeg, mely uj teherként fog nehezedni a 
városra. 

Ezen építkezések nagy része kifizeti ugyan 
magát, mert pl. a közvágóhíd, mint minden na-

"X*Jk3Ft.OSS-a.. 

-Bois&£siG2» 
Csendes temetőben néma sirhálom van, 
Ifjú lányJca alszik ezen sírhálomban, — 
Hű 7cedvese ott áll 
A sírhalom mellett, 
Könnyeivel öntözgeti 
A fenyő-keresztet. 

/ 
A midőn az álhony utolsó súgára 
Méla ragyogássál rámosólyg útjára : 
Búba merült ifjú 
Még aMeor is ott áll, 
Majd letérdel s imádkozik 
Néma sírhalomnál. 

Éjfél szárnya lebben, mégis ottan térdel, 
Hogy beszélhessen a lányica széllemével. . . 
Lomb között fehérlik 
Méla hold súgára . . . . 
Félé rohan a bús ifjú, 
Karjait kitárva. 

„Zíí vagy karjaimban, itt vagy, itt vagy végre, 
Szerelmem csillaga, éltem üdvössége !" 
Őrülten öleli 
A semmit, az árnyat... . 
Mig az égen piros hajnál 
Derengése támad. 

gyobb városban : ugy Debreczenben is bizo­
nyára nem csak az építkezés költségeit fogja 
visszafizetni, hanem idővel, egyike lesz a leg­
gyümölcsözőbb befektetéseknek. Az is tény, 
hogy a kórház felépítése, a reáliskola kiegészí­
tése nem tűrhet halasztást, de lehetlen, hogy 
aggodalmat ne okozna mindazoknál, kik vá 
rosunk ügyeit igazán szivökön viselik, azon 
óriási összeg esetleges koczkáztatása, mely a 
felállítandó lovaskaszárnya és katonai kórház 
kiépítésével (másfél millió frt) és a füzes-abo 
nyi vasút (180,000 frt) létesítéséhez való járu-
lással esetleg oly mértékben terhelhetné váró 
sunk pénztárát, hogy a községi p ó t a d ó ki­
vetése, (a mitől — hála a Gondviselésnek — 
Debreczen város lakossága idáig meg volt ki­
méivé) elkerülhetlenné válnék. 

Igaz ugyan, hogy a lovassági laktanya 
felállítása emelné városunk forgalmát, hatalmas 
kontingenssel járulna városunk népesedéséhez, 
a kincstár pedig méltányos bért is fizetne a 
kaszárnyákért, a füzes-abonyi vasút kiépítése 
mellett pedig az hozatik fel, hogy azon ked 
vező bérleti feltételek, melyek mellett a város 
ohati nagy birtoka bérbe adatott, bőven fede 
zik ennek finánczirozását 10 év alatt. 

Ámde nagy kérdés először az, hogykap-e 
Debreczen városa harmadfél milliomos k.öjrj 
csont, daczára, hogy a város vagyona 18 
millióra becsültetik, miután tudva van, hogy az| 
egy milliomos kölcsönhöz is egy asszony (!)| 
közvetítésével jutott, a ki aztán takaros össze­
get csípett fel közvetítési díj czímen; másodszor | 
kérdés, kap-e olyan olcsó kölcsönt, melyet, ha 
nem is egészen, de részben Jegalább is fedez a 
magas kincstár által fizetendő bér. A mi pedig 
a füzes-abonyi vasútat illeti, kérdés, hogy azt 
a 18,000 forintnyi ohati bérlet többletet, 
melyre baziroztatik, nem lehetne-e gyümölcsö­
zőbb befektetésre fordítani! ? 

Ugyanazért részünkről — ha még nem 
késő — e két utóbbi dolog kivitelét óhajtottuk 
volna legalább is azon időre halasztani, midőn 
a város jelenlegi 1.827,260 forintnyi adóssága 

„Ne hagyj itt engemet kedvesem árváid . . . " 
De a hold súgára mindinkább halványul, — 
S mire pirosítja 

- Szép hajnal az eget : 
Kihűlt szívvél aluszik az 
Ifjú a sir mellett ! 

Kosa. Sictmer, 

Erkölcsi intések, a. hálószoba 
függönye mögött. 

[gVí— itt fekszel ágyadban s fal felé fordulsz, 
hogy minden további igazolás nélkül elaludj 1 Ezt 
bárki is eltalálja. De, te ne aludj, óh nem, arról 
majd már én gondoskodom. 

Oh te könnyelmű, pazarló, lelkiismeret­
len férj ! 

Álig két hónapos uj kalapod s már is a nagy 
nedves Dunába van t-emetve 

Oh kegyes Ég I 
Egy ujdonat uj kalap, mely teljes 8 forint 

volt, itt fekszik a! vízben vagy talán — éppen az 
átkozott Fekete tengerben úszott! Hahahal csak ez 
hiányzott még minden más apró -kalandjaidhoz, 
hogy még a Fekete tenger ostoba halait újdonatúj 
8 forintos kalapoddal vendégeld 1 

Nem tehetsz lóla, mondod, hogy is tehetnél, 
hogy a rohamos szélvihar a Dunaparton kalapodat 
lekapta fejedről s a vizbe hajtotta ? Jól ismerem e 
féle kibeszélé.-=eket, igen jól I Még csak a volna de­
rék, ha én nem ismernélek még. Miért is lett éppen 
ilyen kutyaorditó időben az uj kalap feltéve s miért 
kellett éppen a Duna partjára menni, hol a szél 
lehjobban fú ? 

Hallod I ? 
Dolgod volt arra ? 
Igen? szabad tudnom, mi dolgod volt ? Aj 

|jó részben törlesztve lesz, vagy a kedvezőbb 
gazdasági viszonyok ezek aggodalom nélküli 
létesitését megengedik. 

Debreczen szab. kir. város képviseletének 
egy-egy, nagyobb felelősséggel járó közgyűlése 
alig volt, mint az lesz, mely c kölcsön fel- vagy 
fel nem vétele felett fog dönteni, s adja Isten, 
hogy azt olyan körültekintő és érett megfonto­
lás hozza létre, mely után az utódoknak ne 
legyen okuk a kárhoztatásra 

Nagyvilági hírek.. 
— A szerb királyi pár kínos affai 

re jáb«, hir szerint, a fiatal nemet császár is bele 
szólt, mennyiben herczeg Bismark által megüzen 
tette volna Natália királynőnek, hogy engedjen a 
férje óhajtásainak és ne szaporítsa a nehézségeket. 
Nassau kormányzósági elnöit fejezte ki reményét a 
királynénak, hogy fia kiadatását illetőleg nem lesz 
tán szükség hatósági karhatalomra. Azt is meg' 
mondták a szép királynénak, hogy Wiesbadent 
nem lehet szó nélkül elhagynia, (ezt meg is ígérte,) 
és hogy ha Protics tábornok szerb itéletetet fog 
felmutatni, a német rendőrség segélyére lesz a 
trónörökös átvétele végett. Természetes, hogy most 
már Belgrádban siettetni fogják a dolgot, hogy 
legyen mielébb ítélet. Natália soha sem volt sem a 
szív, sem a tekintetek hatalma alatt. Egyszer egy 
franczia felolvasó Belgrádban, megfogva a kezét 
azt monda neki : „Ő felsége nem szereti a szerel­
met", s a királyné azt felte rá : igaz. Mindamellett 
olykor féltékenységet mutatott. Mikor még Kecsko 
Nathália volt s 1874-ben a bécsi „Hotel Lamm" 
ban iesyet váltott a-imascMgy éves, deli fejedelem­
mel, akkor voit szive. De történt elég,' mi azt elfá-
sithatía. Férje szeretett bókolni a szépeknek, ját­
szott, költött pazaron s a politikában sem azt akar­
ta, mit neje. Odáig ment a dolog, hogy most mái-
Natália valóban a pánszíávoktól elkábitott asszony. 
A wiesbadeni rendőrfőnök, a ki megkérdé : át­
adja-e a trónőtököst Protics tábornoknak? azt 
felelte: „Ennek a tábornoknak sobal" E szó: 
„ennek", a férj elleni nyil volt. Mert egyszer, mikor 
Protics főudvarmestsr volt, nejéoekf nagyon hódol-
gatott a király, ugy hogy Proticsnak és nejének ak 
kor, (a királyné kívánatára,) távoznia is kellett 
Belgrádból hosszú időre Nisbe. Nem volt tehát, ta­
pintatos ép ezt a f'éifit küldeni a trónörökösért. Á 
királyné látni sem kívánja. Egyébaránt Protics sem 
a királyné arczában kivan gyönyörködni; neki a trón­
örökös kell. A világ kíváncsi lehet arra, hogy az anya 
fogja-e védni anyai jogát s kell-e erőszakot használni; 
mi a német kormányra is kellemetlen volna.Natália 
királyné nem tartozik a megfontoló természetek közé, 
Feddhetlen nő, de már régóta nem cselekszik sem 
szépen sem okosan. Elkábították hivei uralkodási 

divatárusnőbet bámulni, miöt egy fiatal sukancz, 
midőn ebédelni mennek a Lipótvárosba ? Hallod ? ! 
Oh egek ! Még ezt is mrg kellett élnem. Egy öreg 
férfi, mint te, s még az asszony félék után szalad 
gál, s minden szoknya uíán elbámulja magát . 

41 éves vén ember, ki már egyik lábbal 
hadkötelezettségből kilépett, s már deresedni 
kezd na de, hogy is ne? Ilyen könnyelmű 
életmód után. Hogy? Én aludni hagyjalak, 
mondod ? 

De nem akarom, te ne aludjál, most éppen 
nem. Megszöktet az én feddésem, mondod ? Ha 
olyan szaladgálni valód van, miórt nem szaladtál uj 
kalapod után, melyet a szél röpített el. 

Utána szaladtál mondod ? 
Hidje a ki akarja, én nem hiszem! 
Éppen te nézesz nekem úgy ki, ki egy kalap 

után szaladna. 
Igen t ha egy kötő lett volna, ennek bizony­

nyal a Fekete.tengerig is utána úsztál volna 1 
Te egy kalap után szaladtál volna ? Igazán 

megtetted volna ezt ? Bizony hosszú lábaiddal utói­
érhetted volna. 

Egy seres kocsi, mondod, jött utadba ?. Egy 
seres kocsi. Hahaha ! Még ez is akadály, neked ? Isi 
egy ülőhelyedben képes vagy seres kocsit lovastól, 
kocsisostól kiinni. Egy seres kocsi.? Hát még mi ?. 
Ilyen seres kocsi csodálatos teremtés. 

Persze a hol Mezey urnák kalapja urán kel • 
lene szaladnia, ott mindig egy sereskocsi jő, hogy' 
a futásban megakadályozza. ; 

Azt ha talán a szél Egyyptomba fújná le fe-í 
jedről a kalapot, skkor is seres kocsi jönüe közbe, 
habar Egyyptomban nem is isznak sert. 

Aranyvölgyiné fogata is azon pillanatban aka­
dályozott meg, hogy kalapod után szaladj mondod. 

Mit akarnál még elhitetni velem ? 
Habár Aranyvölgyinét ki nem állhatom, azért 

még sem tartom olyan ostobának, hogy miattad. 

reményekkel, s kiderült, hogy magán sem tud ural­
kodni. — Mennyi köny és balsora e koronás anz-
sozny bánatos életében. Nem irigyelheti őket a kis 
polgárnő, ki játszó gyermekei közt dalolva varro­
gat I — A kínos pornak különben rövid időn vége 
lehet. — Ast ö®t)egy nównet csásxárnó-
ról azt irják hogy nem sokára Florenczbe megy 
leányaival, s a Palmieri-villábao fog lakni, hol 
anyja, az angol királynő is lakott. Az is lehet, hogy 
az év nagy részét ezentúl ott fogja tölteni. Berlin 
ege valóban hideg lehet neki. Nem nézték jó szem­
mel térje életében sem a hatalmasok, s még ke-
vésbbé most midőn férjéről sokan már csak ufiy 
beszélnek : a „tavaszi császár." Fia, a császár, nem 
sokat látszik törődni vele. Ezt most a czár látoga­
tása foglalja el. Azt mondják : nyolcz hadi hajó, 
négy fregatt s egy torpedó flotilla fogja kisérni. Ta­
lálkozni a czárral csakugyan a sík tengeren fog s a 
„Dósává" födélzetén látogatja meg. A czár oldalán 
lesznek neje, trónörökös fia s Giers külügyminiszter 
is. Haza hívták gróf Suvalov berlini nagykövetet is 
Karlsbadból, hol ő ismerőseit biztositá Oroszország 
békés szándokáról. Azt monda : Németország és 
Ausztria-Magyarország együtt oly erősek, hogy 
nem is l.'het gondolni ellenök viselendő habomra. 
— Ax orosm trónörökös és Zsófia porosz 
herczegnő (a császár nővére) közt tervezett házas­
ság hirét alaptalannak mondják ; a czárfinak me'g 
négy évig kell tanulnia s aztán világkörüli utat tesz. 

Hazai hirek. 
— üjgy hős vége.Ez egy harminczkilencz 

esztendős újdonság. A mikor megtörtént, ilyet nem 
szabad volt kiírói az újságba, s e héten volt leg­
először kinyomtatva a „Nemzete-ben, hová idősb 
Ábrányi Kornél irta meg, ki a történtnek szemta­
núja volt. Ő akkor (1849 deczember havában) a 
főút egyik magas házában lakott. Abban a házban 
is lappangott három volt. honvéd, a kiket föladtak. 
Megjelent a rendőrség, hogy elfogja és sorozás alá 
kisérje őket. Kettő neszét vette a dolognak, de a 
harmadik elkésett a föímenekült a padlásra s onnan 
a magas háztetőre. Oda is utána menta fegyveres 
rendőr. Alól a nép izgatottan, felháboradva nézte, 
lármázva, fütyölve, átkozódva. Mikor a rendőr meg 
akarta fogni, a honvéd átkot szórt rá és a magasból 
levetette magát. Inkább szörnyet halt, semhogy 
rabbá legyen. A rendőrök pedig katonákért küld­
tek, mert féltek a nép dühétől. Ki volt az a névte­
len hős, névtelen áldozat : ma már ki tudná. A 
7-dik honvéd-zászlóaljban szolgált s igazi vitéz 
lehetett, mert érdemjelet kapott. A Rókus-kórbáz-
ból temették el és sokan voltak temetésén ; ott volt 
az is, ki most bús végét részvéttel megírta. — 
Wev-secx pusztulása. Múlt vasárnap óriási 
vihar pusztított Temesmegyébeü; legtöbbet szenve­
dett Versecz és környéke, a hol a vihar közel egy 
millió frtra menő kárt okozott. Az idei aratásnak 
alig lesz valami eredménye s az idén nem is szüre­
telnek Verseczen. A borzasztó jégesővel jött orkán 
némely utczán majd minden háznak levitte a fedelet. 

éveukint 2000 forintot költsön fogatra, hogy neki d 
minden alkalommal egy kalapodba kerüljön. Na de 
én mondok neked valamit, a történetke igen egy* 
szerű : a kalap már neked kiállhatatlan, divatból 
kiment, ósdi voit. Oh igazságos Isten ! egy kalap, 
mely csak 8 hetes volt, neki nem jó. 

A mint látom naponta lefújatnád fejedről a 
kalapot, hogy ujjal cserélhessed. 

Mit ? 
Te protestálsz, s ezt rágalomnak mondod ? 
Ez is egy átkozott kifejezés isten-hagyott la­

podból ! 
Rágalmazás ! 
Valóbau nem rosszul adod Mezey úr I 
Még egyet mondok neked, ezután a nagy el-

enmondások után nem is hiszem, hogy a szél vitte 
el kalapodat, hanem te sajátkezüleg, igen magad 
dobtad a Dunába kalapodat, ez már előttem teljé­
én világos. 

Oh én szegény szerencsétlen asszony. 
Éu legszánandóbb valamennyi itt lévő polgár­

nők között; krajezárt krajezárra gyűjtök össze, s 
mialatt én itthon, régi, szürke selyem ruhában már 

év óta járok, daczára annak, hogy az idén szürke 
szint senki sem hord, mialatt én egy tavalyi nyári 
kalapomat bársonynyal behúztam, s egy régi chinai 
éjjeli főkötővel feldíszítettem, s gyermekeid talpat-
lsn rongyos czipőben szaladgálnak, bizonynyal még 
bele is halhatnak, azalatt neked minden hónapban 
uj kalapodnak kell lenni. 

Oh ti szegény, kis elhagyott férgek 1 óh én 
szerencsétlen áldozata hiúságodnak ; (keservesen 
zokogott) oh én e lhagyo t t . . . . . . . . . sze........ . . 
szerencsétlen te t e r emté s . . . . . . . b á r . — 
bárcsak. e szőt; „meghalnék".szerencsére 
nem mondhatá ki, mert az álom beszéd közben 
szemeire nehezedett s ő mélyen elaludt. 

Szegény férj !. • -MC» MJ. 



2 DEBRECZEN-NAGYYÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

— Suhanta egyet Üirek. Nagy-Sza-
l o n t á o bandériummal, diadalívvel, üdvözlő be­
széddel fogadták az oda bérmálni meot Scblaucb 
püspököt; a nők nevében Podhrászky Ferenczné 
nyújtott át szép virágbokrétát, a diázebéden pedig 
Széli K. ref. lelkész ia melegen éltette felköszön' 
tőjében.— N a g y v á r a d veloczipédezői a jövő 
hóban egy nagyobb utat terveznek Erdélybe. Meg­
hívják a debreczeni társakat is s reménylik, hogy a 
fővárosból szintén többen fogoak hozzájuk csatla­
kozni, A, terv megállapítása végett a nagyváradi és 
debreczeni vasparipások Berettyó-Újfaluban fognak 
tanácskozást tartani. 

Debreczeni hirek. 
— Hr. Török József ez évben töltötte 

be tanárkodá8áoak 40 ik esztendejét. — Szent' 
györgyi Kát inán eltűnésének rejtélyét a fő­
városi állam-rendőrség sem birja megfejteni. Be­
vallja ezt maga a budapesti főkapitány is, ki a köz­
igazgatási bizottsághoz hétfőn beadott jelentésében 
következőleg emlékszik meg ezen ügyről : „Az el­
tűnéseknek csupán egyetlen esete az, melyben 
rendőri nyomozás során annak indokait kellőleg 
megállapítani még edddig nem sikerült. Az elmúlt 
félév utolsó hónapjában ugyanis egy debreczeni 
polgárnak 25 éves fia, állítólag magán ügyeinek 
rendezése czéljából, a fővárosba jött B rövid pár 
napi itt tartózkodása után eltűnt, s minthogy az el­
tűntnek életkora az eltévedés lehetőségét teljesen 
kizárja, családi és anyagi körülményei mellett pe­
dig az öogyiikosBág sem igen mutatkozik valószí­
nűnek : ezen egy esetben nincs egyelőre kizárva 
annak lehetősége, hogy az eltűnés valamely bünte­
tendő cselekménynyeí — állhat összefüggésben." 
— Városunk adósságai. A városi jogügyi 
bizottság összeszámította városunk adósságait. Az 
eddigi adósság — mely tényleg fel van véve, s ai 
városi birtokokra be van táblázva — 1 827,260 frt.| 
Ebez járul még az ujabb épttkezéstkre megszava^ 
zott 891,700 frt, a melylyel együtt az adósság 
2 718,960 frtra rug. De még ennél is többre fog 
rúgni a város adóssága, mert a tervbe vett kaszár 
nyák épitésére körülbelől 1% millió frt lesz szük­
séges, — így az adósság — melynek nagy része 
azonban hasznos befektetés — 37a millió forinton 
tul fog emelkedni. — Kinevezés. Papp Lajos 
megyei díjnok gróf Dégenfeld József főispán által 
megyei írnokká neveztetett ki. — Weltörés. Vá-
radi Ferencz bormérő karaaráját folyó hó 2-án éjjel 
feltörték s elloptak belőle 5 darab sodort, 2 fél 
szalonnát, 8 pár kolbászt és zsákokat. A tetteseket 
mindezideig nem sikerült kipuhatolni. — Csőd. A 
debreczeni kir. törvényszék csődöt nyitott Spitzer 
Károly ellen. Csődbiztos Báróthi Béla, tömeggond­
nok dr. Örvös Lajos, helyettese Ipolyi Lipót. Beje­
lentési határirő augusztus 11-ke, felszámolási tár­
gyalás szeptember 5-kén, csődválasztmány kijelö 
lése szeptember 7-kén. — Törvényszék. Gyil­
kossági kísérletének bűntettével vádolt özv. Nagy 
Lajosné született Májai Kovács Emiliának bűn­
ügyét a budapesti kir. ítélőtábla, a napokban in-, 
tézte el és pedig oly képen, hogy a helybeli kir. tör-1 
vényszéknek ítéletét nemcsak a minősítés tekinte­
tében hagyta helyben, de a kiszabott 1 évi börtön­
büntetésbe még egy hónappal többet, vagyis négy 
hónapot tudott be a vizsgálati fogságból. Ezzel 
kapcsolatban megemlítjük, hogy a kir. törvényszék, 
a szerencsétlen Kovács Emilia külön feljelentése 
alapján Fodor Lajos törvényszéki s. irattárnok 
ellen a fegyelmi eljárást elrendelte, s igy alapos ki 
látás van arra, hogy a debreczeni jó levegőt nem 
sokáig élvezi a komorói Don Jüan. — A debre-
czen-f.-abonyi vasút a hortobágyi csárda 
mellett vezettetik el. Öngyilkossági kísér­
let. Hadházi Eszter, 15 éves, ref. vallású, hadházi 
illetőségű hajadon, ki mint cseléd s/olgált Dr, 
Szeőke István orvos uroál, csütörtökön reggel 7 
órakor öngyilkossági szándékból beleugrott a C«eg-
lédutezai ugyuevezeit bika-kútba. De ideje-korán 
észrevették s még élve kihúzták a kútból. Az ön­
gyilkos-jelöltet bevitték a közkórházba, hol ápolás 
alatt van. 

— Hymen, S z a b ó László, a debreczeni! 
színtársulat ifjú tagja e héten tartotta esküvőjét 
S z l á m a Vilma kisasszonynyal. Áldás frigyökrei 

— Halálozások, Benedek Erzsike, Be 
nedek Árpád füszerkereskedő fél éves kis leánya 
elhunyt. Béke porairat — özv. F a r k a s Ferenczné 
szül. Tban Jozefa élete 64 dik évében, sok szenve 
dés után jobb létre szenderült. — S t a n k e 
J á n o s né született M o r a v e t z I d a asz-
Bzouy, hosszas szendvedés után, életének 26-dik, 
boldog házasságának 9-dik évében, folyó hó 9-kén 
elhuoyt. — Nagy v á r a d on Antalóczy Gyula, az 
arad csanádi vasutak nyugalmazott hivatalnoka, 
meghalt 47 éves korában, neje, öt gyermeke s öz­
vegy édes anyja mély gyászára. — Húsz Lajost, 
a r. k. derék tanítóját, s polgári iskolai tanárt, mó 
lyen lesújtó csapás érte. Apósa: É l t e t ő Sándor! 
zilahi uti-biztos, ki alig pár napig gyönyörködhe­
tett leányának boldogságában, jobb létre szende­
rült. Temetéöe nagy részvét mellett ment végbe 1 
Béke poraira 1 

tal 6 egyén maratott meg, kik orvosi megfigyelés; 
alatt állanak. Meghalt június hóban 366 egyén, ez­
zel szemben született 450 gyermek, igy a szaporo­
dás 84 főnyi. Rendkívüli haláleset 10 jelentetett be 
— ezek közül 2 erőszakos haláleset volt, 4 öngyil­
kosság, s 3 véletlen esemény általi halál. Á himlő­
oltás és ujra-oltás több kisebb községben jó siker­
rel befejeztetett. — A kir . t a n f e l ü g y e l ő je­
lentése szerint a múlt tanévet bezáró vizsgák az 
összes iskolákban június hó 2d-ik felében tartattak 
meg. Az iskoláztatás jeles volt: Egyeken, Alsó- és 
Felső-Józsán, Földesen, Mike-Pércsen, Sámsonban 
Szováton, Tetétienen, Csegén. — Jó volt : Nádud­
varon, Nánásoo, H.-Hadházpn.—Kielégítő volt; 
Kábán. — Rossz volt: Dorogon és B.-Ujvároson 
ez utóbbiban a kanyaró-járvány l e h e t e t l e n n é 
tette az iskoláztatást. Tanügyi havi jelentéseiket 
nőm küldöttek be : Böszörmény, S^oboszló, Tég­
lás, Vámos-Pércs ós P.-Ladáuy. A jelentés ismer 
téti a tanfelügyelői körút eredményét is, — a tan 
felügyelő ur ugyanis kőrútjában propagandát esi 
nált a kisdedóvók és gyermekmenhelyek eszméjé­
nek 8 ezen ügy felkarolása végett 13 községben 
értekezletet hívott Össze. Kiemeli a jelentés, hogy 
múlt év őszén P.-Ladányban Papp János akkori 
biró buzdítására, egy magán gyermekmenhely léte­
síttetett.— A kir . a d ó f e l ü g y e lö jelentése 
szerint egyenes adók cziméD a múlt évben befolyt 
34,834 frt 34 kr (a múlt év hason havához képest 
13,386 frt 99 krral több), hadmentességi díjból be­
folyt 459 frt. A folyó évi adókivetés, beleértve a 
felszólamlási bizottság tárgyalásait is, véglegesen 
befejeztetett. — A ki r . m é r n ö k jelentése sze­
rint közmunka-válság czimén befolyt 2982 írt 90Vs. 
kr, közmunka-tartozásokból leíratott 374 forint 16 
krajezár. 

— Dalárdánk pénteken este utazott el 
felvidéki útjára, melyet a tervezett, de elmaradt 
országos dalárverseny helyett rendezett. A kirán­
duló dalnokok szombaton délben értek oda. 

— A budapesti népszínház első 
rendű tagjaiból tudvalevőleg társulat alakult, mely 
a szünidő alatt a vidék nagyobb városaiban zené-
szeti és szavaló estélyeket rendez. A társulat kar 
nagya Predics László, tagjai között vannak a mi 
feledhetlen emlékű Szatmári Árpádunk, továbbá 
Boránd Gyula, Gyöngyi Izsó régi kedvenczek, Szir­
mai a népszínház hős színésze, Hunyady barito­
nista, Dárdai tenorista és a karszemélyzet. A mint az 
aradi lapok irják, az előadások kiváló műélvet 
nyújtanak s reméljük, hogy Debreczen város közön­
sége a társulatot, melyben régi kedvenczei vannak, 
kitüntető szívességgel fogja fogadni. — Az előadás 
napja még eddig nincs a falragaszokon jelölve. 

— A lótenyésztés emelésére alakult 
részvénytársaság f. é. aug. 12 kén Lőrincz-vásár 
alkalmával — lódijazást rendez. E czélból a fent­
nevezett társaság titkára Richter Sándor városunk- j 
ban időzött a nevezett lódijazáshoz szükséges ipar-] 
czikkek megrendelése vég< tt, hogy azok helybeli 

HÍREK. 
— Közigazgatási bizottság. Haj-

dumegye közigazgatási bizottsága hétfőn tartotta 
rendes havi ülését. Az a l i s p á n i j e l e n t é s 
nem mutattatott be, miután féléves jelentés fog be­
terjesztetni a minisztériumhoz. A t i s z t i főor­
vos j e l e n t é s e szerint tiszt a, derült nap volt 
június hóban 11, borongós 7, esett 14 napon össze­
sen 116 m. m. csapadék, — dörgés-villámlás 4 na­
pon észleltetett. A hőmérő -f- 28 és -f- 12 0° közt 
ingadozott, — a hónap közép hőmérBéke -f-19. 53 
C° volt. E légsúlymérő 752 és 768 m. m. közt in­
gadozott. Az egészségi állapot általában kedvezőbb 
volt a múlt havinál, — betegedések azonban elég 
nagy számmal fordultak elő, — különösen az 
emésztő szervek húrútus bántál mai jelentkeztek, — 
sőt egy heveny gyomor bélburut Dorogon valóságos 
cholera nostras jelleget öltött,— a váhólázak szin-j 
tén elég nasy számmal mutatkoztak. Veszett eb 

iparosoktól vásároltassanak^^: tisztelt tenyésztő! 
felkéretnek, miszerintXdijazáshoz elhozandó anyl 
got t. Nánássy Ferencz ut lótenyésztési bizottmány 
elnökéhez legkésőbb aug. 10-ig jelentsék be. 

A rany János városa. Dr. Schlauch 
Lőrincz püspök, Nagy-Szalontára bérmálni ment, 
vidéki híreink közt megirt díszes fogadtatás alkal­
mával, többi közt kijelenté: „Örömmel jöttem 
Arany János városába, hol az a magyar szellem 
uralkodik, mely a költő műveiből oly nemesen szól 
hozzánk." E szavak mély hatást tettek, mert 
Nagy-Szalonta közönsége érzi, tudja, hogy váró 
buknak nem volt és nem is lehet nagyobb dicső 
ségp, mint az, hogy Arany János ott született s ott 
irta meg „Toldi"-jának első és utolsó részét. 

— Öngyilkosság. Csütörtökön este egy 
Kocbisoevü helybeli lakos ¥estvérjének, aki egy kő 
zeli pusztán dolgozott, vacsorát vitt, s ott„barátságo 
san" bepálinkázván, — hazafelé jövet a Péterfia-
utczán épen a váltó mellett ledült „ p i h e n n i " , de 
alig pár perez múlva jött a helyi vasút személyszál 
litó vonata, melynek kerekei teljesen összezúzták. 
A szerencsétlent bevitték a kórházba, ho! pénteken 
nagy kínlódás után meghalt. Temetése a hivatalos 
bonczolás után szombaton ment végbe. Ő volt eddig 
az utczai gözvnsú: második áldozata. 

— A Móricz Jfózsef bűnügyében 
— mint a „D — na irja : „erélyesen folyik a vizsgá­
lat s az hosszabb ideig fog eltartani, miután a had­
bíró a rémes gyilkosságnak minden képzelhető 
részletét kideríteni szándékozik s az Ítélet kimon 
dása és végrehajtása után, teljes anyagot kivan a 
polgári törvényszék rendelkezésére bocsátani 
vizsgálati iratok áttételével. A vizsgálat részletei 
— természetesen — titokban tartatnak, csak any 
nyit írhatunk, hogy Móricz József a legmegdöbben­
tőbb v a l l o m á s o k a t tette. — Ma már elveszte 
magatartásának czynikus biztonságát és végképen 
meg van törve. Eddig hetykén lépett bírája elé, 
de szerdán már három katona támogatta jövés 
menésében. — Lapunk egy barátja beszéli, hogy ma 
(csütörtökön) délben a hadbíró ur, az „Arany 
Bika" szálloda kávéháza előtt ülvén, egy honvéd 
tiszttel beszélvén, e szavakat mondotta : „A mi az 
é r t e l m i b ü n s z e r z ő t i l l e t i . . . K A diskréczió 

persze — tiltotta a hallgatódzást, de a közönség 
már e jelentéktelen mondatbor is egész halmaz kö­
vetkeztetést füz. (Kósza hírekben (bűntársak elfo­
gatása, a tettesnek szombaton leendő kivégezte-
tése, öngyilkossága a bőrtönben, egy az ügyhöz 
közel álló egyén önmérgezési kísérlete stb.)" egy­
mást sürü lánczolatban érik a városban." 

— Dr. Bakonyi Samu, városunk 
egyik legkiválóbb képzettségű és szorgalmas ifjú 
ügyvéde, irodáját megnyitván, azt a Gróf D ége n-
feld-féte piacz-utezai házba (a régi járásbíróság! 
helyiségben) helyezte el. — Ajánljuk e jeles ifjú 
ügyvédet az ügyfelek figyelmébe. ! 

Halálozás. Lesújtó csapás érte MÍS-Í 
ko lczy Nándor gőzmalmi tisztviselőt. Fáradhat-
Iau kedves neje, kinek ismerősei között csak áldott! 
jó lelke emlékezetes, folyó hó 11 dikén hajnalban 
boldogabb hazába költözött. A megboldogultnak 
földi maradván3'ai folyó hó 12-dikén délután 4 óra­
kor nagyszámú közönség részvéte mellett, pompás 

általi marás Böszörményben történt, hol egy eb ál-íkoszouk között tételtek az örök nyugalomra, — A 

koszorúk és barátok koszorúján kívül: a gözmalmi 
társulat, a gőzmalmi tisztviselők és a gözmalmi 
munkások Ízléssel kiállított diszes koszorúját is. 

— Vége a regénynek. Egyik váro-
sunkbeli volt primadonnával történt, hogy egyik 
poczakos, de annál módosabb udvarlója egy kötet 
regényt küldött neki átolvasás végett. A regény 
lapjait finom müvü kötésben 10 darab ujdonat uj 
ropogós 100-as bankó képezte. Másnap az udvarló 
látogatást tett, s természetesen megkérdezte: 
„Hogy tetszett a regény ?'"••— „Epedve várom a 
folytatását" monda pajzánul a díva a másnap csak­
ugyan meg is kapta a folytatást hasonló kötetben 
csakhogy a végén ott volt: „Vége a regénynek." 

— Tudomásul, Figyelmeztetnek azon ke­
reskedők, kik a folyó év aug. 1-én túl továbbra is 
czúkor eladással óhajtanak foglalkozni, hogy ezen 
szándékukat a helybeli pénzügyigazgntóságboz egy 
egyszerű bélyegtelenbeadványban folyó hó 15-ig 
b ej e lén t e n i el ne mulasszák. 

— Uj baj fenyegeti gazdáinkat. Észak-
Amerika kongresszusa elé olyan javaslatot terjesz 
tettek, hogy a költségvetés többletéből adjanak ju 
talmat azoknak, kik európai vagy délamérikai 
piaezra búzát vagy tengerit visznek ki. Hét centnyi 
kiviteli dij van szóban minden bushel búza vagy 
tengeri után. Ezenfölül jutalmat adnának minden 
búza, tengeri, vagy liszt után, mely amerikai hajón 
száz mértföldnyi utat tett meg. Ha ebből a javas 
latból törvény lesz, az szomorú sn f gja sújtani i 

' ;a és tengeri kivitelünket. Sok bajt csinál ne­
künk ez az Amerika. Kicsalogat innen sok embert 
s küld helyette fillokszerát s egyébbel is szomorítja 
mezőgazdáinkat. 

— A szeszes italok és a gyerme­
kek. Nothnagel bécsi tanár érdekes felolvasást 
tartott e tárgyról. A tapasztalati utón szerzett el­
vek ós általános érdekük megérdemlik, bogy mi is! 
ismételjük szavait. Orvos-koliegáihoz fordult ez in 
téssel. A szesz oly ital, melyet mindnyájan nél 
küiözhetüuk A szesz, orvosilag tekintve, izgató 
szer. Gyermeki szervezetnek nincs szüksége izgató 
szerre. Egesség, jó levegő, mozgás, jó táplálkozás, 
a mire a gyermeknek szüksége van ; de nagy baj, 
bogy a két-három éves gyermekekkel már bort 
vagy sört itatnak. Különösen a nagyvárosokban 
gyakorló orvosok tapasztalhatják, hogy korunk be 

' ;t, a nagyfokú idegesség és csekély ellen 
álíási képességét a szeszea italok korai élvezete 
mennyire fokozza. Az orvos tekintse feladatának 
oda hatni, hogy gyermekek és serdülők csak ritkán 
[kapjanak némi bort, rendesen soha. 

- Jól indul. Egyik piacz- utczai papír­
kereskedő kirakatát szemléli két süldő leány, vá­
gyó tekinttel nézik, majd fölfalják szemeikkel a 
sok czifraságot. S z i d i : Jaj be szeretnék ebből a 
ripszszalagból néhány métert venni 1 Mamától kap 
tam ugyan 70 kr zsebpénzt, de mégis sajnálom ki­
adni. Micz i : Miért nem veszel hát belőle, ha oly 
nagyon tetszik ? Nekem is van 60 króm, de én nem 
tyeszek rajta. S z i d i : No jó, én veszek, jöjj velem. 
(Magával vonja be a boltba. A kereskedőhöz.) Ké­
rem, mi az ára annak a bágyadtkék szinü ripsz-
szalag méterének ? K e r e s k e d ő : 15 kr. S z i d i : 
Kérek négy métert. (Mialatt a kereskedő levágja s 
elcsomagolja, Miczihez fordult súgva): Kérlek, 
kölcsönözd ide a pénzedet, mert nekem nincs. Mi­
czi (megrémülve): Nekem sincs. 

-Humor. Ez i s h i v a t á s . Tani tó (egy 
uj növendékhez) : Mi az apád ? Tanítvány : Meg 
halt. Tanitó : Ugy értem, hogy azelőtt mi volt? Ta­
nítvány : Eleven. — F e l o l v a s á s u t á n . Mit 
tart a felolvasott munkáról?-— Őszintén szólva 
csak— félszemmel hallgattam. — A m e r i ka i a-
san. Hölgy (a vasúti kocsiban) : 'Mondja csak, vo­
natvezető, miért rohan most egyszerre a vonat ilyen 
őrületes sebességgel ? Vonatvezető : Ne féljen, »sz-
szonyom. Egy rozzant hidhoz érünk, igyekeznünk 
kell, hogy a lehető legrövidebb ideig nehezedjék 
reá a vonat. — Még n e k i á l l f e l j e b b . Korcs­
máros, légy van a levesben ? De kérem, hat kraj-
czárjáért ökröt csak nem tehetek belel ? — M esz­

v i t t e . Leánya tehát énekesnő lesz, nos, 
mennyire vitte már ? Óh már sokra vitte . . a mi­
nap mint Ofélia már lefényképeztette magát. 

ingatlanok forgalma, a debre­
czeni kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó 
ŐAÍ július 7—14-ig. — Kántor József és neje Ko­
csis Erzsébet veszik Ballá József és neje Gzina 
Juliánná csapókerti szellőjük egy részét 140 írtért, J 
— Kocsis István veszi özv. Faragó Istvánná Kocsi 
Juliánná szőliőjét 50 írtért. — Molnár Gábor ós 
neje Fekete Erzsébet veszik Smiák István ujoszjásu 
szántóföldét 110 írtért. — Vári Juliánná Fogarasi 
Ferencznó veszi férje Fogarasi Ferencz házastelkét 
átruházás czimen 100 frt értékben. —- Tóth Sándor 
veszi Kádár Jánosné Pusztai Sára ujosztásu szán 
tóföldét 40 frt 26 krért. — Szőllősi Báliutné Deb 
reczeni Zsuzsanna veszi Nagy Márton házát uj-
osztásu szántólöével 1725 írtért. — Scbner Sámuej 
veszi Reich Hermina ondődi szántóföldét 325 
írtért. 

— Megleshető ellenség. Egy fiatal 
franezia tiszt a mikrofonnak igen praktikus alkal­
mazását eszelte ki. Apróba igen fényesen sikerült 
Montaubanban, A mikrofont a párisi országúton 
elásták és Összeköttetésbe hozták a montaubani ez­
red telefonjával. A feltaláló egy kis szerkezetről 
pontosan leolvasta az átvonuló sereg számát és 
összeállítását. Dragonyosok, társzekerek és tartalé­
kosok vonultak el a mikrofon fölött. És a fiatal 
tiszt nem csak pontosan megmondta az elvonuló 
csapat-testek minőségét, hanem a sorrendet is, 
melyben egymást követték. Az erre alapitott szá­
mitások megadták a sereg létszámát. A közeledő 
ellenség tehát megleshető. 

— iEflTSf ref- lelkész nagy feltűnést keltő 
eltűnéséről hoztak hirt a helybeli lapok. Mint 
azonban ujabban kiderült Kálmán Dezső lelkész öt 
heti távollét után, mely időt egy külföldi fürdőben 
töltött el, véletlenül az eltűnési hír közétételé­
vel egyidejűleg, vissza érkezett s városunkon uta­
zott haza uj-fehértói egyházába. 

Termény-piaczunkon az 1888. évi 
július hó 10 én tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 

Egy m.-mázsa 
Búza . 
Kétszeres 
Rozs . . 
Árpa . 
Zab. . 
Tengeri 

felső ár, közép ár, alsó ár. 
6.40 
5.S0 
4.50 
4.40 
4.60 
6.00 

6.30 
5.20 
4.40 
4.30 
4.50 
5.90 
6.25 Köles . . . . 6.50 

1 zsák burgonya 1.00 
100 ki. szalonna . 62.00 6150 
100 ki. háj. . . 62.00 61.50 

6.20 
5.10 
4.30 
4 20 
4.40 
5.80 
6.00 

60.00 
60.00 

— 4L—SOOO kötet legnagyobb részt né­
met hírneves irók művét tartalmazó könyvtár, akár 
egészben, akár részletekben eladó. Értekezhetni e 
lap szerkesztőségében. 

— elvesztett erély és életkedv. 
Ha a vér rendes kőrútjában a szervezet által zavar-
tatik avagy gátoltatik, akkor az elromol és beteg­
ségeknek lesz kútforrása. Kezdetben ugyan leg­
többször nem lépnek fel olyan jelenségek, melyek 
biztosan bajra engednének bekövetkeztetni.— Elő­
ször is gyakori főfájás, azután étvágytalanság, ál­
matlanság tűnik fel, a gyomor a legtöbb esetben 
rendellenes állapotban van. Erély és életkedv el­
tűnnek, az ember izgatott és ideges lesz. Az agy­
velő olyan, mintha folyton ólomsúly nehezednék rá, 
a kinézés beteges és igy tovább, s mégis nehéz a 
biztos bajt megállapítani. Vegyük a Warner-féle 
Safe-Cure gyógyszert, a mely bámulatos hatásúnak 
fog bizonyulni. Ezt igazolja Puls J. úr Kettinből, 
Neustadt mellett (Holstein) : „az ön Warner-féle 
Safe-Cure gyógyszere jó hatásúnak bizonyult, mert 
hosszú ideig tartó fejfájásomat és szédülésemet 
meggyógyította. — Ezért ön iránt igen le vagyok 
kötelezve." — Elárusifás és szétküldés csak gyógy­
szertárak által történik. Ára 2 frt 80 kr. Raktá­
rak Debreczenben: Dr. Botschuek V. Emil, Göltl 
Nándor, Vecsey Viktor. Főraktár : (Fanta M.) 
Prágában. 

— Seyédjegyzönek ajánlkozik szerény 
feltétetek mellett egy, — a debreczeui főiskolában 
érettségi vizsgát jó sikerrel letett fiatal ember, ki 
az irodai teendőkben már némi jártassággal bír/ — 
Közelebbi felvilágosítást nyerhetni kiadóhivata­
lunkban. 

V é g y e> . • 
— irodalom és művészet. „Mar­

g i t G a v o t t e " jelent meg zongorára a „Harmó­
nia" kiadásában Barna Izsó nagy tetszésben ré­
szesült „Kis hadnagy" czimü operettjéből. A Ga-
votte Vadnay Margit kisasszonyoak van ajánlva s 
kapható a „Harmónia" zene imikereskedésben (Bu­
dapesten, váczi-uteza 3.) 33% százalék leengedés­
sel, ára 1 frt. 

— Kozmetika. (Egyet-mást a hajfestő-
szerről.) Sokan azt hiszik, hogy a hajfestés egyedül 
és kizárólag hiú ágból származik. Ez nagyon tévés 
felfogás 1 Mert sokan vannak kiknek szükségök van 
Hatalos megjelenésre, hogy előmenetelre találjanak. 
Erre minden szakmában találunk példát ugy a ka­
tonaságnál mint a polgári életben. A fiatal-ág, vagy 
legalább a fiatalos kinézésű egyének előléptettet-
nek, a korosabb egyének nyugalomba helyeztetnek. 

Hányszor gátoltatik meg a nyugalomba he­
lyezés az által, hogy az illető egyén jó, tartós, ter­
mészetes és ártalmatlan hajfest őszeit használ. Ilyen 
hajfestőszer a Czerny-féle „Tanoingine." Nincsen 
egyszerűbb, ártatlanabb és jobb mint ez. 

A Czerny J. Antal féle czég (Bécs, I. Vall-
fischgasse Nr. 5.) melyet a legmelegebben ajánlha­
tunk és a mely ezen kitűnő és a maga nemében 
legjobb készítményért már tiz kitüntetést, arany, 
ezüst és bronz kiállítási érmeket kapott, dijtalanul 
ad felvilágosítást a nevezett szerről. Egyúttal ol­
vasóink figyelmét felhivjuk a nevezett czégnek mai 
számunkban foglalt hirdetésére. 

Szerkesztői üzenet. 
J. nek mondtam, de neki 
ha csak lehet, küldeni fog. 

J5Í. JL. Z i l a h . G. 
sincs azon számokból ; de, 
Üdvözlet. 

K. M. O. B é c s b e . Az ígér. Ire, mit J. leve­
lébőlolvastam, számitok. Víg napokat 1 

J. S z o l n o k . 31-kén ! !. , , . 

Felelős szerkesztő: Tóth László. 
Főmunkatárs : Szabolcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Zichemtan M. 

iW Y KJLTTMM. 

Farbig, schwarz und weiss I 
Seiden-Moírée von 95 kr.bisu.7.6ü 
per Méter (antique und franc,«ís) versendet roben-
uad stückwüise zollfrei das M b r i k - D e p o t G. 
Henneberg (k. k. Hoflieferant), Zürich. Mus-
ter umgehend. Briefe 10 kr. PorlO; 

RMUÍ-II íyuiiH/.cm, hörkctitctiyeilv'f) és axemülcft 
\j '>-^rövi i'lilj idi'i .ihut iiizlowan IVH fajdalom ncl-
ij Uüi citávnli: lat ik 11 pos íni vörös £r<Í£rsxerUr 
S hisiMMi-K. i'jsMMJiil Yiilürii Katllauér-réle tyuk-
U M'/.csii-uzorc i!«ys'/.ei"ü boecsetelése által. 
3 Haj- líohoiT ;"• reggel «« ecneMel 50 k r . 

fisltot Medai'lín („Rtjĵ iDif.TiMGiiliíenE Medaiila 

Debreczenben, Dr. ítotschnek V. Emi! 
gyógyszertárában, Czegléd-utcza Fried-ház.i 

(268) 1 - 8 . ! 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Csak ezen védjegy alatt kapható 
a valódig 

Dr. Liebig tanár 

Ideg-erősitő-elixirj e 
tartós gyógyítására a legmakacsabb idegbajok­
n a k , főkép sárgaságnak, ideges félelemnek, 
főfájásnak, migrénnek, szívdobogásnak, gyomor­
bajosnak stb. — Közelebbit megmagyaráz a 
palaczk mellett fekvő körlevél. — Kapható üve­
gekben a gyógyszertárakban. Főraktár ; Töröli 
József gyógyszerésznél Budapesten; Dr. Iíotschnek 
V. Emil gyógyszerésznél Debreczenben ; Korányi i 
Imre gyógyszerésznél Nyíregyházán ; Szabó Gyula I 
gyógyszerésznél Miskolczon. Ar 2 frt, 3 írt 50 
k r - 6 frtöökrig. ( 1 3 1 ) 7 - 1 3 . 

D e b r e c z e n , 1 8 8 8 . Á p r i l . 

Bignió János 
b ú z a k e m é n y í t ő - g y á r á b ó l 

Nagy-HatYan-utcza , saját ház , 1093. sz. a. 

Legfinomabb Crystal keményítő 
n C s i P k e « 
„ 25 és 50 deka pákátokban 

Közép fluom (Mouselin) 
Közönséges „ , . . . 
Ragasz, finom vékony . . . 
Hajpor, finomul darálva . . . 
1 rizma indigó kékítő papír ff . 
* » n » » / • 
100'dzt. kékítő viz . . . . 
100 kötés Holzspan (dupla) . . 

Nagy raU&tár 

100 kiló bikkfa szén darabos . 2 frt. 
100 „ Coaks 
100 „ Roszitczi kőszén . 
100 „ Mágia koszén . . . 
100 „ Sálon kőszén porosz . 

££<§£" Kívánatra coaks, fa- és kőszén házhoz is 
szállíttatik minden külön dij felszámítás nélkül. 

(159.) 1 2 - 2 0 . 

1 100 1 
kiló 

1 Frt j kr j 

134| — j 
16 
16 
12 
to 
30 
24 
18 
14 
55 
24 

2 
2 
2 
2 
1 

— 
—1 —1 — 1 — 1 
— J _J —. | 
~~l j 

50 
— I 
_ j 
— | 
20 I 

Szobafestő és mázoló. 
Tisztelettel értesítem a nagyéidemü, hogy mint 

s z o b a f e s t ő és mázoló segéd 24 évi működés után a 
mai naplói ke?.dve a s z o b a f e s t ő és m á z o l ó ipar önálló 
üzésére jogot nyertem. 

A hosszú gyakorlat folytán szerzett tapasztalatból 
ajánlom tehát mngamat a mesterségembe vágó 
mindennemű munkáknak , a legújabb min­
ták szerinti, díszes és különösen verseny ké­
pes elkészítésére a legjntányosabb á r mellett. 

S/.íves pártfogást és minél tömegesebb megrende­
lést kérve maradtam 

kiváló tisztelettel 
Eiiitvittgeir lA-pót 

szobafestő és mázoló mester, Debreczen, 
( 2 5 2 ) 3 — 6 . Nagyúj-útcza 1618. sz 

mxoxs^oaEX03co3Dccaxi3i 93. 
422. 

E D 

Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u U t 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápr. hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megálla-
pitotts 8817. jun. l é n életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

Készpénz fizetés mellett. 
%wgye-*3 &aák>&€*l. loö kiló 

A. B. ásztali dara nagy szemű 15 60 
C. szinte . . 14 60 
0 Királyliszt . . . . . . 14.80 
1 Lángliszt . . , . . . 1420 

Montliszt 13 40 
Zsemlyeliszt különös 1 3 . -

12 40 
11.60 
11 — 
10 60 
10 — 
9.— 
7 60 
6 20 

Fehér kenyéríiszt 1-ső rendű 
szinte 2-od „ 

Közép kenyérliszt 1-ső „ 
2-od „ 

8Va Barna „ 1-ső , 
8*/4 B » 2-od ,á70k. 

9. Lábliszt . . . „70 „ 
10. Veres liszt . . . . „ 50 „ — .— 
11. Finom korpa zsákkal n 50 M 3 40 
12. Durvakorps zsákkal „ 50 „ 3-— 

A finom és durva korpa arából eddig 
engedélyezett 5%-tóli engedmény a fennem-
litett egyezmény folytán szintén beszüntet-
tetett. 

Debreezen, 1888. Május 20. 

\ (152.) 28—52. _ 

Ipartelep. Melyeid 
Alulírott tudomására hozza a n. é. kö­

zönségnek, hogy 

sodronyáru-gyárát 
a Varga -ú tcza 2251-dik s zámú házból a 
Nagy-Péterf ía-útezai Ö 4 1 - d i k s zámú 
Eronaue r - f é l e házba h e l y e z t e á . t . 

A midőn a n. é. közönségnek eddig 
tanúsított pártfogásáért e helyen is köszöne­
tet mondok, egyúttal kijelentem, hogy ezen­
túl is mint eddig j ó m inőségű és j u t á n y o s 
á r u k n a k forgalomba hozatala által igye­
kezni fogok a nagyérdemű közönség igényeit 
kielégíteni. 

Kiváló tisztelettel : 

Stanke János 
sodronyáru-gyáros, 

(262.) Nagy-Péterf ia-úteza 041 . 

Alapíttatott STRÖMER ANDRÁS, A l a P i t t a t o t t 

1860-ban. RRÜNN 1860-ban 
Grosser Platz Nr. 26, Sehíossergesse Sír. 2, 

ajánlja 
gazdagon felszerelt gyári*ra1stáirát 

küiönréie vásznakban, kávé-, asztal- és ágy-
garni tnrákban, mindennemű damaszt áruk, 
kanevas, sliirting és chiffonok, űri-, nöi- és 
gyermek-zsebkendők. Nanking-ok vagy In 
le t t -ek, ba r ebe t - ek fflsö- és alsóruhákra, kéSZ 
férfi fehérnemüek, Oxford-ok és Cretton-ok 
továbbá 

futó-, sofa-, o l tá r - és ágy-szönyegek 
a legújabb minták szerint, 

nemkülönben minden e szakmába vágó árúczikl ek a 
legolcsóbb, szabott gyári áron. 

Szétküldés a vidékre utánvét mellett. 
Kimerítő árjegyzékek kívánatra azonnal 
ingyen és portomentesen megktUdetnek. 

A czég jó mértékről és kitűnő minőségről kezeskedik 
és a meg nem felelő árút akadály nélkül visszaveszi. 
Csomagolásértés szállítólevélért semmisem számíttatik. 
Küldemények 5 kilogrammig az osztrák-magyar 
monarchia minden helyiségébe 30 krha kerülnek. 

(238.) 5—10. 

Vízhatlan 
KOCSI-TAKARÓK 

minden ismert nemből, 
ASPHALT-FEDÉLFILZ 

és KÓ-FEDELPÉP 
tekercsekben kaphatók : 

I*ag-et ^s t á r s a 
az első cs. lcir. kizárólag sza­
badalmazott vízhatlan szóve­

tek stb. stb. gyárában. 
Bécs, belváros, Riemer-

gasse 3. Árjegyzékek és 
minták postafordultával. 

(222.) 6—XO 

A z ISnse&rély 
hű tanácsadó mindama ns 
esetlenek számára, a kik ifjú­
kori könyiiyelniüséjíök foJytá-
erőik hanyatlását erezik Ha 
szonnal olvashatják továbDáa: 
idegesül'gben, szivdoboff.isban, | 
nehé/; emésztésben, aranyér-? 
benszenveilökis Bkünyvévon- j 
kint ezerefcnek adja visKBua 
az erőt és egészséget/Kap-1 
ható l;okíildiiU 1 forimért. vafjy 1 
utánvétallul Dr. L. Ernst hu 
Gisulastrasse 11. — A könvv ho- jj 
ritéklm zárva küldet" fc 

(71.) 1 7 -

iGyöngeségi állapotok 
jótállás mellett, tartósan 
igyógyittatnak a Dr. Mill­
er egész&égügyi tanácsos 

világhírű és megbecsül-
hetién 

Miraculo-Prapara-
itum-ja által, melyarauy-
íreramel van kitüntetve. 

Ezek az elgyengült testnek 
•ifjúi erőt kölcsönöznek és ez 
által világhírre vergődtek.Uj, 
tudományos utasítás 60krnak 
levélj* gyekben VMIÓ bekül­
dése mellett, bérmentesít* ti 
levéiboritékban. 

S e n d t E d u á r d 
Braimsclweig. 

1 Egyedüli raktár Magyaror-
|szagban : Török Józs. gyógy 

szereszi'él BudapesU'n 

(124.) 1 3 — Y. 

- Tessék az alkalmat felhasználni! -

Igen fontos mindenkinek! 
Alulírott tudomására hozom a n. é. 

közönségnek, hogy sikerült egy első­
rendű gyárban több ezer darab 
gyapjú szövet maradél&ot 
rendkivüíi olcsó árban meg­
venni, minél fogva azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy mindennennü nad­
rág, mellény és kabát vagy egész 
öltönyökre való legújabb divatú, 
l e g j o b b minőségű gyapjú szövetet, 
darabokban vagy méterenkint, még a 
gyáfi árnál is jóval jtitá-
nyosaJbbam bocsáthatóm a n. é. kö­
zönség rendelkezésére. 

Minél tömegesebb látogatást és 
megrendeléat kérve vagyok 

tisztelettel: 
FISÖHEÜ ADOLF 

posztókereskedő. R 
Debreczen. U 

sccmcca 
Tessék az alkalmat felhasználni! "3K1Í 

Orvosi tekintélyek által 
vese, Iuujydara, kösivóuy és hólyag bán­
talmak elien, továbbá a légző és emésztési 

87,í4rvrtk hurutns bántalmainál rendelve. 

ífjvértyos vasmentes savanyúvíz — 
Rẑ riKíívfhiH, l l thlum tartalmú forrás. 

Rorral használva Igen kellemes iiditö Italt szolgáltat 
KmrNiíA Ssvinyvfí tcnreslodéanklinr, 8 'optö''b oyónysíoríarban. 

Férfiruha tisztítást és vasalást 
és pedig : 1 kabátot 40 kiért 

1 nadrágot . . . . 80 lirért 
1 mellényt . . . . 20 krért 

a legpontosabb kiszolgálás mellett elvállal 

K t i r l á i i c l e r M é r . 
(251.) 4—6. Kádas-ulcza 1834. sz. 

Magyarország legMresebb s legszéü-
savüúsabb ásvány vize, a 

SZOLYV 
mely savanyúvíz, borral vegyítve, a leg­
kellemesebb üdi tö italt nyújt ja; pyc-
mor- és idegbaj okban gyors es kitürio 
sGírelyt a d ; tüdő-, hörgbántalrnakiií ' l . 
hugycsöhólyag huru toknál és járványom 
betegségek alkalmával kitűnő Myo^y-
szert kopon, - mindenkor megrendolhetu 

láilSALKÓ KÁROLY 
munkiicai uradalmi ásvanyvizbárlöiif-l 
^';Í iwv;} Í:Í4/-.SH; S kapha tó jolrvb ".yó.'jv 
S'-'.tírt ár;«.kbnu. íu-v/,erkorcskedi:t oUbou r--., 

voncir-<4',öliben i^ 

1XL^^^C^#O<ÍX£Í^ .C^#^^\^ .<*o ,$ - ^ é ' ^ C 

é. közönség becses Tisztelettel van 
figyelmét a valódi 

KRAKKÓI 

CSERÉP-KÍIYHÍIIIIÜ, 
melyek ugyanis az a n y a g t ü z m e n t c s s é g e , 1 é g ni e n-
t e s a j t ó k, a t ü z i h u z a m o k c z é 1 s % e r n b e r e n d e ­
z é s e , a t ü z e l Ő-M n y a g t e l j e s k i h a s z n á l h a t á s » , 
numkülöuben c s i n o s , d i s z e s k i á l l í t á s o k és o l c s ó 
á r a i k állal széles körben megkedveltetlek, felliivni. 

Bátorkodom ezennel az eddigi fafütésre berendezett knlj-
tummm^^m^ ••-«•"•• búim mellett még, gy á r i b*á z a m által szervezett és sz;.bad:il- ^ , 
E Z I f T f M ma/ott töltő és szabályozható készülékkel HiáiütiJTJ | J J j 
^ ^ 1 - L l w y kályhákat a l egme legebben » j á n 1 a n i és leglényegesebb - ~~«W_ * 

í ® í n y e i t elősorolni : kítÜHÖ f t i t ő k é p e s s é g , c s e k é l y f ü l ö n n y o g f« 1-
h a s z n á l á s m e l l e t t . 

A te rmek vagy szobák tökéletes szellőztetése és egyenlő kifütése. 
E g y s z e r ű é9 k é n y e l m e s b e f ü t é s e . Mivel a 24 órára szükséglendö kőszén vagy koaks 

egyezerre betöltetik. 
Az ez* n szerkezetű kályhák által, egyesítve van a cserép- és vaskályha előnyei és ezért 

ezeket szintén a legjobban ajánlhatom. 
K á l y h á k különböző sziliekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b en szállíttatnak 

és mindkét fűtési modorban épitttetnek. 
K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül terracolta szinü, vagy barnára, zöldre zománezozva (glasirt), 

diszes felzetekkel (Gesims), mindig készletben tártainak. 
T a k a r é k - k o n y l l á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kívánságra 

legnagyobb kivitelben építtetnek. — F ü r d ő k á d a k k é s z í t é s é t p o r c z e l l á n c s e r e p e k b ő l , 
| ^ , v í z v e z e t é k k e l e gy ü t"t g y á r i á r a k b a n v á l l a l o m á t . 

Legmélyebb tiszteiéitől 
L i n k e s c h S a m u ö z v . E p e r j e s e n . 

mint a valódi krakói cserép-kályhák magyarországi gyári föraktárosa. 

K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n es k ö r n y é k é r e n é z v e : 

KASZASTYITZKY ENDRE urnái 
D e b r e e z e n b e n , f 'őp lacx ü v e g - é s porczeIlái i«i»afetáFál>aBi, 

a hol kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni m i n t a ­
k á l y h á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről készséggel adatik. 

(242) 4 - 4 . 

1609. tk. Árverési hirdetményi kivonat. 1888. 
A szoboszlói kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Steibfeld Ignácz végrehajtatónak Grosz Sámuel végrehajtást szenvedő elleni 273 frt 16 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreezeni kir. törvényszék (a szo­
boszlói kir. járásbíróság) területén lévő, Szoboszlón fekvő, a szoboszlói 1162. számú telek-
jegyzőkönyvben A-f-1. alatt foglalt 1224. hr. sz. 1502. sorszámú ház és udvarra 1400 frt, -— 
a + 3. alatt foglalt 2935. hr. számú bánomkerti szőllőre 198 írtban ezennel megállapított ki­
kiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi 
augusztus hó 1-ső napján délelőtt V211 órakor a szoboszlói kir. járásbíróság árverési ter­
mében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben? 
vagy az 1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatm. Kelt Szoboszló, 1888. évi május hó 19-ik napján. 

(266.) 1—1. kir. járásbiró. 

1888. tk. Árverési hirdetményi kivonat. 
A szoboszlói kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

„Hajdumegyei takarékpénztár" végrehajtatónak J. Kiss András végrehajtást szenvedő elleni 
215 forint tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreezeni kir. tör­
vényszék (a szoboszlói kir. járásbíróság) területén levő a H.-Szoboszlón fekvő a szoboszlói 
2309. számú telekjegyzőkönyvben A I. 1. alatt foglalt 2442. hr. számú 914. sorszámú házra 
200 frt, az A + 1. alatt foglalt 3485. hr. számú szőllőre 114 frt, — az A-f-2. alatt foglalt 
3304/b hr. számú szőllőre 66 frt, — szoboszlói 4432. számú telekjegyzőkönyvben A + 2 alatt 
foglalt malom udvarra 600 frt, — az A + 3 . alatti 5756/a hr, számú szántóföldnek J. Kiss 
András tulajdonát képező fele részére 812 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az 
árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi augusztus hó 2-dik 
napján délelőtt 9 órakor a szoboszlói kir. járásbíróság árverési termében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-á t készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezésérői kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt H.-Szoboszló, 1888. évi május hó 18. napján. 
L e n g y e l , 

(265.) 1 — 1. kir. járásbiró. 



DEBRECZEMÍAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Csak palaczkokban 

azért 

gyázat a vételnél! 
m e r t m i n d e n m á s k é t s é g t e l e n ü l : h a m i s í t v á n y és t é v ú t r a v e z e t é s . 

S f l T Z a c h e r l J.y Bécs , I. , G-oldscbmiedgassé Jfö 2.:!,J"^fc*j 
Kapható Debrecz<>nben : 

U o l i n I l e i r i r l c l i k e r e s k e d ő n é l 
» U m f i k n é l a „ 
i l n A ' r é JhL&roly „ 
B e n e d e k Á r p á d „ 
i f j . W e l d n e r J ó z s e f „ 
P o z s ^ a y A n t a l „ 
S z e n t - B * i r á l y i é s J t i a l e n d a . Bt e r e s -

k e d ő n é l . 
B o l l y á n O á b o r k e r e s k e d ő n é l 
I t í casey A l b e r t „ 
C 3 e s z t e r é d i M . F e r e n c z „ 
l i é v a y V i n c z e „ 
8 c h l a . c h t a J á n o s „ 
f ^ e r j á n t s ttániel „ 
l & a u f m a n J á k a 1 > „ 
H e r é k e n B e r t a l a n „ 

„ „ I V o n n J á n o s „ 
I ^ i l s p U k - X ^ a d á n y l i a n i ifj. R K a g y a r o s s y Ki. é s t á r s a , , 
S z é k e l y n i d o n i T n n y o g - I i y l ^ a j o s „ 
S z o u o s z l ó n : K o r n e r B é l a „ 

Az ország többi városaiban raktárak ott vannak, a hol „ Z a c h e r l i n " f a l r a g a s z o k vannak 
kifüggesztve, ( 1 8 8 . ) 7 — 1 2 . 

C s a n a k J T ó z s e f k e r e s k e d ő n é l 
B - e u t s c h A l i i é r t „ 
V a r g - a l ^ a j o s „ 
S z a b ó K s i g - m o n d ,, 
C í & s z n e r MLáro ly „ 
O a n o v s z k y I ^ a j o s „ 
H e g e d ű s R . „ 
<xUlt l N á n d o r g y ó g y s z e r é s z n é l 

B e r e t t y ó - Ú j f a l u b a n t 
l C r - D i ó s z e g e n t 
É r - E n d r é d e n : 
K i - T S i h á l y i » l v / » n : 
H L - t f á u á s o n : 
R a r C z a g o n ; 
Mát fy .SS .ás 'oIyb i tn i 

^zeriiy-föle ikeleti rózsatej ^^nS^^W^t^^T 
gyönge , vakítóan fehér l[ 

ifjú, üde bőrt k ö l c s ö n ö z , 
a mi s e m m i m á s szer által el nem tírhelö; kitűnő szer m á j f o l t o k , S Z e p l Ö , p a t t a n á s o k , m i t C S S e -
r e k , csúnya v e r e s arCZSZi l l , n a p é g é S és a bőrnek mindenféle tisztárüían>ága e l l en ; mindeufé'lü só;ga 
vagy barna szint eltávolít és a testnek bármely ré>zére igen jól használható. Ára 1 f r t . — Hozzávaló 
33 alfamin-szappan 30 kr. 

O z e r n y - f é l e T a n n i n g e n e 
a legjobb ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan és azonnal hatásos 

haj, szakái és szemöldök a legegyszerűbb módon, egyszeri használat uián megbízhatóan és b i z o s a n , ugyan­
azon kifogástalan fénylő szöUe, barna, vagy feltété természetes szittiileet úgy* a 
mint a megöszülés előtt volt visszakapják, e szín sem szappannal való mosás állal, sem gőzfürdőben le nem 
meíry. Ára 2 f r t 5 0 k r . 

Törvényesen védve! Kizárólag kiszítt*-Ük és valódi miíiöségbeu kapható > 
C Z E R N Y A N T A L J . -né l , Bécs , v á r o s , W a l l f i s c h g a s s e 5. , 

a cs. kir. udvari opera' közelében, «z orosz I ápolna házában. 
Szétküldés azonnal utánvét mel lett ; 1 5 kr csomagolás. Áijegyzék a t z é g ÖSSZeS k ü l ö n l e g e s s é g e i b ő l 

kívánatra ingyen és bérmentve. 
Raktár Dcbreczenben : Dr. Rotschneek V. Emil gyógyszertárában, Miskolcion: ür. Herz 
Móricz győgysz.^ Kassán : Vandraschek Károly és Me.gay gyógysz . , Aradon : Éliás Ármin íllatsxeréíznjéi, 
Szegeden": Barcsay Károly gyógysz . , Budapesten : Török József gyógyszerésznél és tok más hírneves 

gyógyszertárban és i l latszer-kereskedésben. 
Q B J T Csuk akkor v a l ó d i , ha C Z E R N Y A N T A L J . névvel van ellátva. ~ ^ $ 

' Kérjük ezen hirdetést megőrizni, mert nz ritkán jelenik nn-g! (224.) 6 - 6 . 
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Uj" szobafestő és mázoló üzlet. 
(XXXXXXXXXXXXXXXIXXXXXXXXXXXXXXX) 

Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, miszerint i 
helyben, özv . B u d a h á z i I . -né házában, N . -Csapó-ú tcza 3 5 9 . sz. 
(Kainráth Antal vendéglője mellett), újonnan berendezett 

nyitottam. 
Budapesteu a szobafestő és mázoló munkákban magamat kellőleg 

kiképeztem és szülő városomban mint iparos megtelepedtem, e szeriut elvál-

QQ 
ISI . 
O 
go 
CD 
co 

4<X 

JC lalok minden e szakmába vágó munkát kicsiben és nagyban, u. m.: szoba- X CD-. 
festést , m á z o l á s t , pad ló fényezés t , kü l ső f a l a z a t fes tés t és 
t a p a c z i r o z á s t , melyet gyorsan, jutányosán és pontosan teljesítek a 
legújabb minták szerint, nagyválasztékban. 

Helybeli és vidéki megrendelések is gyorsan és pontosan teljesíttetnek. 
Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva, maradtam 

tisztelettel 

(234.) 4—8. szobafestő és mázoló. 

?XXXXX>00©00ÖCX5CXIXXX50C5O0OCXXXXXXXX» 
TJj szobafestő és mázoló üzlet. 
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Jtf̂ M&ípS (*K -'••* if .*$*** " ftBOTJlLLON-

nnGan^nncanana^xxiTi 
L'^acz-elt János 
mag- és virágkereskedő, Debreczenben. 

A rj. é. közönségnek figyelmébe ajánlja 
friss- és legjobb fajú tarlórépa és téli re-
tekmagífajait, a mostani vetéshez ; 

- 'továbbá-riadd-fiBbány ezer teljes 
szegfű-palánta, ép és^eröteljrs, a lrgszebb 
szinekbeu,'kiválj fajok, fvegyesen 100 darab 
4 forint. 

Koszorúk és csokrok készítése a leg­
újabb divat szerint izleteseü, tőről vágott friss 
rózsából és rilásféle virágokból el vállaltatik. 

- A n. ét közönségnek becses pártfogását 
kérve, vagyok 

: kiváló tisztelettel 
P a o z e l t J á n o s 

mag- és virágkereskedő. 
: Debreczeo, Batthányi-utcza. 

(267.) 1—3. 

kerti H 

tfaonannriTTTTXiTTTTri 
Mindén idegennek, a kik a 

J u b i l e u m i k i á l l í t á s t B é c s b e n 
meglátogatják, a 

Hotel Hungária (szálloda) 
Hécshen, IMI. PráterstrasseBír. 13 
mint a legközelebb fekvő és legolcsóbb, melegen 

ajánltatilí. 
Gyalogosan 1 0 percanyi távolságra fekszik a 

kiállítási területtől (Rotnudálól), a nyugoti es délnyu-
goti vasút közelében, a B cs gyönyörű környékére 
kirándulást rendező északi és keleti vasút, a gőzliajó-
állüinás és a lóvonatu vasút átellenében. Kitűnő és 
olcsó konyha és kávéház. — Elegáns szobák 8 0 krtól 
felfelé. ( 2 5 8 . ) 2 - 1 2 . 

0 csász. és kir. felsége hadi hajóin álta­
lános használatban lévő legmagasabb 
elismeréssel és évek hosszú sora óta a 
legelső dijjakkal kitüntetett gleichenberg 

melletti 

JÁNOS FORRÁS 
a legjobb, legtisztább és l e g o l o s ó l b l b 
szénsavdús savanyúvíz. A légzési szervek 
huriitainál gyomor és hólyagbajoknál a 

legjobb sikerrel használtatik. j 
F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : ! 

GERÉBT FÜLÖPI 
fűszer, csemege- bor-, és ásványvíz 

kereskedésében. (2ii.)8—io.[ 

Friss idei töltésű 
Bikszádi, Bártfai, Bilini, Borszéki, Budai 
Czigelkai, Csizi, Emsi, Gieshübli, Gleil 
ehenbergi, Halli (iblanj), Ivándai, Karig! 
[badi, Koritnyiczai, Krondorfi, Lipikj 
Margit, Marienbadi, Mohai „ÁGi^g,,' 
Parádi, Pyrmonti, Rochitschi, Salvator' 

Selti, Szolyvai és Szüli ni természetes ' 

ásványvizeket; 
továbbá : 

olajba törött készfestékefeet 
minden színben, 

L E N K E N O S É T (Firafcsi), 
KOCSIósBÚTORLACKOKAT, 

SZOBAPADLÓ FÉNYIÁZAT ' 
ajánl 

Debreczen. 
(151.) 29—52. 

D e b r e c z e n , K i svá rad -ú t eza , 
ajánlja saját termésű 

É R M E L L É K I BORAIT 
az alábbi mérsékelt árak szerint. 

Saját pinczéjében kötelezettség és engedmény 
nélkül készpénz fizetés mellett 50 literen felül 

hordó számra. 
Hordó számra Lit^reokint 

lOOlitrr : 
1880-ki bakator pecsenye bor 60 frt. 

üveggel: 
80 kr. 

1883-ki „ „ „ 50 , 60 , 
1885-ki „ a 45 „ 60 B 
1886-ki „ n 40 „ 55 „ 
1885-ki asztali bor kimérve 22 „ 34 „ 
1887-ki , „ 12 „ 22 , 
1883-ki egri vörös „ 45 „ 60 „ 

Tiszta és valódi jóságáért kezesség vállaltatik. 
Hordók saját árban számittatoak, bérmmtve és jó-
karban levő hordók a felszámitott árban visszavé­
tetnek. (206)5-6. 

kivonat 

hüvelyesveteményböl 
el vannak' ismerve 

mint a legjobbak és legolcsóbbak. 
E g y t n e á s k a n á l l a l a k i v o n a t b ő i a ío r ró -v izze l m e g t ö l t ö t t c sészébe 

t éve , m i n d e n h o z z á a d á s n é l k ü l erős és Íz le tes h ú s f o r r á z a t o t ad . 
Kapható a csemege-, fűszer- és drogueárú-űzletekben. ; 

Hö#ponti rahtár : Béc* L, JaBomirgottstrasse 6. (221.) 7—20. ú 
D e b r e c z e n b e n k a p h a t ó : 

GERÉBY FÜLÖP kereskedőnél. 
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Legjobb aszta11- és üdiIóií-aI. ^ 
mM\mmmmwmmmmtwimmmiihaiK^ 

Hazánk legkedveltebb '"'" ' ^ Í B f l 
8aW3 

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört macának a felsőbb és lettfelaJJbb 
körökben i s . ° 

k i § József llicg, és ő felsége Milán szerb lirllj 
— a s K t c i l d n r e n d e s i t a l u l s z o l g á l - — — 

• * , K o n B t a n t i n d p o l y b á n , A l e x a n d r i á b a n , legközelebb F i ú m é b a n is ép ngy 
mint h a z á n k b a n általánosan a K o l e r a megbetegedés el len p r a c s e r v a t i v gyógyszer 
n e k . b i z o n y u l t . - Mindazon t isztelt fogyasztóinak, kik ezen ásvány vizet akár borral, | y ó g V -
czélobra, v a g y t isztán mint asztal ivizet előszeretettel használják, kérjük azt rövidí tve 

A GM £ S 
forrás n é v e n kiszolgáltatni . _ A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket sz íves jóindu­
latába ajánlva, maradtunk teljes t isztelettel » z A Q- IV E S - f o r r a s 

k u t k e z e l ü a ó g e M o h á n . 
Friss töltésben az ország minden ̂  gyógyszertárában, füszerkereskedésében és ven­

déglőjében kapható. 
O r s z á g o s f ő r a k t á r 

Ü 
^ É D E S TYL> 

m 
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kir. és szerb kii . udvari ásványvia - ssállitőná! 
BUDAPESTEN, Erssébát-tér 7. sa. 

Sí 5 - Borral használva kiterjedi kedveltségnek örvend. 

-A O 

R a k t á r D e b r e c z e r , b e n : Csacak József, Geréby Fülöp, 
ííiekl József Zelmos, S zabó Zsigmond és Varga Lajos uraknál. 

Debreczen, 1888. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 797. sz. 


